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PRILOG 

ISPRAVAK 

zakoniku Unije 

(SL L 269, 10.10.2013., str. 1.) 

1. Pojam „postupak krajnje uporabe” zamjenjuje se pojmom „postupak uporabe u posebne 

 

2.  

umjesto: 

„…dokazivanja carinskog statusa, uporabe internog postupka provoza Unije, u mjeri u kojoj se 

time …” 

treba stajati: 

„…dokazivanja carinskog statusa, uporabe postupka unutarnjeg provoza Unije, u mjeri u kojoj se 

time …”. 

3.  

umjesto: 

„ii. u s

 …” 

treba stajati: 

okviru ugovora o raspodjeli prostora plovila ili 
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4.  

umjesto: 

raspolaganje …” 

treba stajati: 

za zahtjeve slobodno na 

raspolaganje …”. 

5.  

umjesto: 

povoljnih odluka.” 

treba stajati: 

„Komisija putem provedbenih  pravila za 

povoljnih odluka.”. 

6.  

umjesto: 

„Prijava i odobrenje” 

treba stajati: 

„Zahtjev i odobrenje”. 
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7.  

umjesto: 

tenoga gospodarskog subjekta.” 

treba stajati: 

„…   

8.  

umjesto: 

„…suspenzija provedbe te odluke uvjetovana je dostavljanjem osiguranja, osim ako se na temelju 

dokumentirane procjene utvrdi …” 

treba stajati: 

„…suspenzija provedbe te odluke uvjetovana je polaganjem osiguranja, osim ako se na temelju 

dokumentirane procjene utvrdi …”. 

9.  

umjesto: 

„…od kraja g  

treba stajati: 

„…od kraja godine u kojoj je predmetni carinski  
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10.  

umjesto: 

„(c) konvencionalnu ili normalnu autonomnu carinu koja se primjenjuje na robu koja je 

 

treba stajati: 

„(c) konvencionalnu ili normalnu autonomnu stopu carine koja se primjenjuje na robu koja je 

 

11.  

umjesto: 

roba razvrstati.” 

treba stajati: 

„… jednog od podbrojeva ili daljnjih podjela kombinirane nomen

razvrstati.”. 

12.  

umjesto: 

„… jednog od podbrojeva ili daljnjih pododjeljaka kombinirane nomenklature ili bilo koje 

nomenklature …” 

treba stajati: 

„… jednog od podbrojeva ili daljnjih podjela kombinirane nomenklature ili bilo koje 

nomenklature …”. 
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13.  

umjesto: 

„3. 

primjene mjera koje su u vezi s tim podbrojem.” 

treba stajati: 

„3. Podbroj  skladu sa stavcima 1. i 2., koriste se s ciljem primjene 

mjera koje su u vezi s tim podbrojem.”. 

14.  

umjesto: 

„2. 

 

treba stajati: 

„2.  Cijena koja je stvar

 

uvjet prodaje uvezene robe.”. 

15. Stranica 33.  

umjesto: 

„i.  

treba stajati: 

„i. provizije i naknade za posredovanje, osim kupovnih provizija  
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16.  

umjesto: 

„(b) 

robe za izvoz, u onoj mjeri u kojoj ta vrijednost nije u  

i.  

ii.  

iii. tenih u proizvodnji uvezene robe, i  

iv. 

 

treba stajati: 

„(b) kupac izravno ili neizravno 

 za uporabu u vezi s proizvodnjom i prodajom uvezene 

robe radi izvoza, u 

cijenu:  

i. materijala, sastavnih dijelova, dijelova   

ii.  

iii.  proizvodnji uvezene robe, i  

iv. rada, oblikovnog rada i 

 

17.  

umjesto: 

„(a)  

treba stajati: 

„(a) za uporabu u posebne svrhe  
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18.  

umjesto: 

 

 

treba stajati: 

zakonodavstvu o uvjetima kojima se 

 robe u taj carinski postupak …”. 

19. vi podstavak 

umjesto: 

„1. 

Unije …” 

treba stajati: 

„1.  

Unije …”. 

20. Stranica  

umjesto: 

„2. Ako se razvrstavanje robe u Carinsku tarifu koja je stavljena u carinski postupak mijenja kao 

 

treba stajati: 

„2. Ako se razvrstavanje robe u Carinsku tarifu koja je stavljena u carinski postupak mijenja kao 

oblika rukovanja na  
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21.  

umjesto: 

„2. 

 

treba stajati: 

„2. Ako je roba stavljena u carinski postupak koji  

 

22.  

umjesto: 

„Ako osiguran

 

treba stajati: 

u granicama osiguranog iznosa, za naplatu 

iznosa  

23.  

umjesto: 

„1. Ako je davanje osiguranja obvezno, carinska tij  

treba stajati: 

„1. Ako je polaganje osiguranja  
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24.  

umjesto: 

„2.  

treba stajati: 

„2.  osiguranje…”. 

25.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„Ako polaganje osiguranja  

26.  

umjesto: 

„Davanje osiguranja” 

treba stajati: 

„Polaganje osiguranja”. 

27.  

umjesto: 

„1. Osigu  

treba stajati: 

„1. Osiguranje se   
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28.  

umjesto: 

„Ako se osiguranje daje polaganjem gotovine ili putem drugih j

 

treba stajati: 

carinska tijela .”. 

29. i stavak 

umjesto: 

 

treba stajati: 

„Osoba od koje se zahtijeva polaganje osiguranja  

30.  

umjesto: 

„(c) 

 

treba stajati: 

„(c)  

ispunjavaju kriterije utvr  
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31.  

umjesto: 

„2.  

treba stajati: 

„2. Ako je  osiguranje za carinske dugove i ostala davanja…”. 

32.  

umjesto: 

„3.  

treba stajati: 

„3. Ako je  osiguranje za carinske dugove i ostala davanja…”. 

33.  

umjesto: 

„4. 

osiguranja.” 

treba stajati: 

„4. je polaganju 

osiguranja.”. 
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34.  

umjesto: 

ili pribavi dodatno osiguranje ili zamijeni …” 

treba stajati: 

„Ako carinska tijela utvrde no osiguranje 

 osiguranje ili zamijeni …”. 

35.  

umjesto: 

anja …” 

treba stajati: 

po polaganju osiguranja, odobravaju odgodu 

 …”. 

36.  

umjesto: 

„1. a, pod 

uvjetom da je podneseno osiguranje.” 

treba stajati: 

„1. 

uvjetom da .”. 

 

16847/14     12 
PRILOG JUR  HR 
 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=53976&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:16847/14;Nr:16847;Year:14&comp=16847%7C2014%7C


37.  

umjesto: 

„7. Carinska tijela mogu prihvatiti da se sustavi podataka o trgovini, luci ili prijevozu koriste za 

 

treba stajati: 

„7. Carinska tijela mogu prihvatiti da 

trg   

38.  

umjesto: 

„1. 

 

treba stajati: 

„1. iz ulazne 

  

39.  

umjesto: 

„1. Os

ured …” 

treba stajati: 

„1. Unije prevozi je bez odlaganja u carinski 

ured …”. 
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40.  

umjesto: 

„… po potrebi osigura da se roba potom uputi u carinski ured ili na drugo mjesto koje su tijela 

odredila ili odobrila.” 

treba stajati: 

„… po potrebi osigura da se roba potom preveze u carinski ured ili na drugo mjesto koje su tijela 

odredila ili odobrila.”. 

41.  

umjesto: 

carini.” 

treba stajati: 

„Roba koja nije roba   

42.  

umjesto: 

„6. Carinska tijela mogu prihvatiti da se sustavi podataka o trgovini, luci ili prijevozu koriste za 

 

treba stajati: 

„6. Carinska tijela mogu prihvatiti da 
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43.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„Uvjeti i odgovornosti ”. 

44.  

umjesto: 

„2. 

jeni …” 

treba stajati: 

„2. 

oblicima rukovanja kakvi su namijenjeni …”. 

45.  

umjesto: 

„Ako je podnesen

primjerene revizije.” 

treba stajati: 

„Ako  obveza vezanih uz osiguranje prati se putem 

primjerene revizije.”. 
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46. nak 148. stavak 4. drugi podstavak 

umjesto: 

statusom i kretanjem.” 

treba stajati: 

 u vezi s identifikacijom pohranjene robe, njezinim carinskim statusom 

i kretanjem.”. 

47.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

roba unosi u evidencije deklaranta.”. 
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48.  

umjesto: 

„1. 

osoba koja je sposobna dostaviti sve podatke koji su potrebne za primjenu odredaba ko

dati podnijeti carini.” 

treba stajati: 

„1. 

osoba koja je  sve podatke koji su potrebni za primjenu odredaba koje 

  

49. nak 179. stavak 1. drugi podstavak 

umjesto: 

a roba podnesena carinskim uredima uz odgovornost jednog carinskog tijela.” 

treba stajati: 

„Od uvjeta za odobrenj podnesena 

i roba podnesena carinskim  carinskog tijela.”. 

50.  

umjesto: 

„2.  

treba stajati: 

„2. Carinska  u trenutku u kojem se roba unosi u evidenciju.”. 
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51.  

umjesto: 

„(d) 

 

treba stajati: 

„(d) u vrijeme unosa u evidenciju roba 

 

52. aslov 

umjesto: 

 

treba stajati: 

ili 

polaganju osiguranja”. 

53.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„… koja odgovara carinskom dugu ili polaganjem osiguranja radi pokrivanja tog duga.”. 
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54.  

umjesto: 

se ne podnese osiguranje.” 

treba stajati: 

„… carinska tijela iguranja

.”. 

55.  

umjesto: 

„2. 

 

treba stajati: 

„2. se polaganjem osiguranja za robu koja 

 

56.  

umjesto: 

„3. Ako se 

 

treba stajati: 

„3. e  
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57.  

umjesto: 

„iii. podneseno u vezi s uvoznom ili 

 

treba stajati: 

„iii.  vezi s uvoznom ili 

izvoznom carinom, ovisno   

58.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„U evidenciju je unosi rukovatelj  

59.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

 

carinskoj  anje na carinsku deklaraciju.”. 
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60.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

istu uporabu u posebne svrhe.”. 

61.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„   

62. Str  

umjesto: 

 

treba stajati: 

robu  

 

 

16847/14     21 
PRILOG JUR  HR 
 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=53976&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:16847/14;Nr:16847;Year:14&comp=16847%7C2014%7C


63.  

umjesto: 

„(a) 

carinskog podru  

treba stajati: 

„(a) proizvodi morskog ribolova i ostali  zemlje ili 

 

64.  

umjesto: 

„(b) 

prostora sama carinska tijela.” 

treba stajati: 

„(b) osim ako prostor za 

tijelo.”. 

65.  

umjesto: 

„(c) 

 

treba stajati: 

„(c) vi mogu nastati za robu koja je stavljena u posebni postupak, 
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66.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„  postupka”. 

67.  215. stavak 1. 

umjesto: 

„1. 

 

treba stajati: 

„1. ebni 

se  se roba …”. 

68.  

umjesto: 

„2. 

 

treba stajati: 

„2. Postupak provoza carinska tijela zaklj  mogu utvrditi (…) da je postupak ispravno 

.”. 
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69.  

umjesto: 

„3. Carinska tijela poduzimaju sve potrebne mjere za reguliranje stanja robe za koju postupak 

 

treba stajati: 

„3. Carinska tijela poduzimaju sve potrebne mjere za reguliranje stanja robe za koju postupak 

 propisanim uvjetima.”. 

70.  

umjesto: 

„4.  

treba stajati: 

„4.   

71.  

umjesto: 

sebnog postupka iz 

 

treba stajati: 

 postupka 
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72.  

umjesto: 

anje izvozne carine ako roba …” 

treba stajati: 

„… korisnik   

73.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„ ”. 

74.  

umjesto: 

„1. 

-a koje je podnijela ta osoba.” 

treba stajati: 

„1. , sukladno 

Unije te 

carinski -a koje je podnijela ta osoba.”. 
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75.  

umjesto: 

„(c) 

osigu  

treba stajati: 

„(c) polaganje osiguranja radi 

 

76.  

umjesto: 

etak tog postupka.” 

treba stajati: 

 postupka.”. 

77.  

umjesto: 

„2. 

se d  

treba stajati: 

„2. (b), postupak vanjskog provoza Unije suspendira se dok je roba 
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78.  

umjesto: 

„2. U iznimnim ok

 

treba stajati: 

„2. U iznimnim okolnostima carinska tijela mogu odrediti rok u kojem se 

postupak  

79. Stranica  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„   

80.  

umjesto: 

„Imenovanje slobodnih zona” 

treba stajati: 

„  zona”. 
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81. Stranic  

umjesto: 

„1.  

prostore.” 

treba stajati: 

„1. Unije odrediti kao slobodne zone. 

izlazne 

.”. 

82.  

umjesto: 

„Neposre

nadzoru.” 

treba stajati: 

„Neposredni pristupni prostor  

nadzoru.”. 

83.  

umjesto: 

„1. 

zoni.” 

treba stajati: 

„1. unijeti, smjestiti, kretati j 

zoni.”. 
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84.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

 stavljanjem robe u drugi posebni postupak i ponovnim 

 

85.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„ ”. 

86. k 1. prvi podstavak 

umjesto: 

„1. 

 

treba stajati: 

„1. mora 

zaklj   
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87.  

umjesto: 

 

treba stajati: 

„…vrijeme koje je potrebno za obavljanje proizvodnih radnji .”. 

88.  

umjesto: 

iznos …” 

treba stajati: 

g  osiguranje koje pokriva 

iznos …”. 

89.  

umjesto: 

„(c) -

 

treba stajati: 

„(c) -  

”. 
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90. Stranica 84.  

umjesto: 

„(c) 

prostora.” 

treba stajati: 

„(c) iz prostora za privremeni 

aj.”. 

91.  

umjesto: 

„3. Carinska tijela mogu prihvatiti da se sustavi podataka o trgovini, luci ili prijevozu koriste za 

 

treba stajati: 

„3. Carinska tijela mogu prihvatiti da 

  

92.  

umjesto: 

„1.  izmjena …” 

treba stajati: 

„1. Deklarantu se, na  
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93.  

umjesto: 

„3. 

ili privremeno  

treba stajati: 

„3.  slobodne 

zone .”. 

94.  

umjesto: 

„Carinska tijela mogu prihvatiti da se sustavi podataka o trgovini, luci ili prijevozu koriste za 

 

treba stajati: 

„Carinska tijela mogu prihvatiti da 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) n. 952/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio,  

del 9 ottobre 2013, che istituisce il Codice Doganale dell'Unione 

(GU L 269 del 10.10.2013, pag. 1) 

Pagina 19 

a) articolo 19, paragrafo 3 

Anziché: 

"3. Le autorità doganali non impongono a una persona che, in qualità di rappresentante 

doganale, espleta atti e formalità su base regolare di presentare ogni volta prove del potere di 

rappresentanza, a condizione che tale persona sia in grado di presentare tale prova su richiesta delle 

 

leggasi: 

"3. Le autorità doganali non impongono a una persona che, in qualità di rappresentante 

doganale, espleta atti e formalità su base regolare di presentare ogni volta prova del potere di 

rappresentanza, a condizione che tale persona sia in grado di presentare tale prova su richiesta delle 

autorità doganali.". 

b) articolo 22, paragrafo 4 

Anziché: 

"4. Salvo se altrimenti specificato dalla decisione o dalla normativa doganale, la decisione ha 

efficacia a decorrere dalla data in cui il richiedente la riceve o si ritiene l'abbia ricevuta. A eccezione 

dei casi previsti dall'articolo 38, paragrafo 2, le decisioni adottate sono applicabili dalle autorità 

doganali a d  
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leggasi: 

"4. Salvo se altrimenti specificato dalla decisione o dalla normativa doganale, la decisione ha 

efficacia a decorrere dalla data in cui il richiedente la riceve o si ritiene l'abbia ricevuta. A eccezione 

dei casi previsti dall'articolo 45, paragrafo 2, le decisioni adottate sono applicabili dalle autorità 

doganali a decorrere da tale data.". 

Pagina 46, articolo 114 bis 

Anziché: 

"Articolo 114 bis 

 

leggasi: 

"Articolo 114 

Interesse di mora". 

Pagina 52, articolo 131, lettera a) 

Anziché: 

"a) i casi in cui l'obbligo di presentare una dichiarazione sommaria di entrata è oggetto di 

 

leggasi: 

"a) i casi in cui l'obbligo di presentare una dichiarazione sommaria di entrata è oggetto di 

esonero ai sensi dell'articolo 127, paragrafo 2, lettera b)  
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Pagina 56, articolo 145, paragrafo 8, lettera b) 

Anziché: 

"b) la presentazione delle merci in dogana di cui all'articolo 124, nella misura in cui soddisfa le 

co  

leggasi: 

"b) la presentazione delle merci in dogana di cui all'articolo 139, nella misura in cui soddisfa le 

condizioni previste da tali disposizioni.". 

Pagina 61, articolo 167, paragrafo 4 

Anziché: 

"4. La dichiarazione semplificata di cui all'articolo 166, o l'iscrizione nelle scritture del 

dichiarante di cui all'articolo 182, e la dichiarazione complementare sono considerate costituire uno 

strumento unico ed indivisibile che ha effetto a decorrere, rispettivamente, dalla data di accettazione 

della dichiarazione semplificata a norma dell'articolo 148 e dalla data in cui le merci sono iscritte 

 

leggasi: 

"4. La dichiarazione semplificata di cui all'articolo 166, o l'iscrizione nelle scritture del 

dichiarante di cui all'articolo 182, e la dichiarazione complementare sono considerate costituire uno 

strumento unico ed indivisibile che ha effetto a decorrere, rispettivamente, dalla data di accettazione 

della dichiarazione semplificata a norma dell'articolo 172 e dalla data in cui le merci sono iscritte 

nelle scritture del dichiarante.". 
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2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013,  

nauja redakcija) 

(OL L 269, 2013 10 10, p. 1) 

1. 1 puslapis, 1 konstatuojamoji dalis, pirmas sakinys 

Yra: 

 

 

„…   

2. ia pastraipa 

Yra: 

 

 

„…  

tarifo subpozicijoms  
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3. 2 puslapis, 5 konstatuojamoji dalis, penkta pastraipa 

Yra: 

 

 

 

  

priimti sprendimus, 

  

4. 7 puslapis, 57 konstatuojamoji dalis 

Yra: 

 

 

taikomos nuo  

5. 

VIII ant  

Yra: 

 

 

„Atleidimas nuo eksporto muito  
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6. 

pavadinimas 

Yra: 

 

 

„  DELEGAVIMAS, 

 

7. 13 puslapis, 5 straipsnis, 14 punktas 

Yra: 

 

 

 

8. 13 puslapis, 5 straipsnis, 17 punktas 

Yra: 

„laikinasis saugojimas –  

 

„laikinasis saugojimas –   
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9. 16 puslapis, 8 straipsnis, 1 dalis, b punktas 

Yra: 

 

 

„…naudojant 6 straipsnio 3 dalyje nurodytas ne elektronines  

10. 

b   

41 puslapis, 95 straipsnis, 1  

 

11. 17 puslapis, 10 straipsnis, c punktas 

Yra: 

„9 straipsnio 4 d  

 

„9 straipsnio 4 dalyje nurodytus  

12. 19 puslapis, 21 straipsnis, pirma pastraipa 

Yra: 

„… 18 straipsnyje 3 d  

 

„… 18 straipsnio 3  
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13. 19 puslapis, 22 straipsnis, 1 dalis, pirma pastraipa 

Yra: 

 

 

  

14. 20 puslapis, 24 straipsnis, b ir g punktai 

Yra: 

 

 

 

„b) 22 straipsnio 2 dalyje   

g) 22 straipsnio 6 dalies antros pastraipos f punkte  

 

15. 21 puslapis, 25 straipsnis, a, b, c punktai ir antra pastraipa 

Yra: 

 

su  
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2 dalyse, 

 

b) 22 straipsnyje 

 

23 straipsnio 5  

285 straipsnio 

 

16. 22 puslapis, 31 straipsnis, a ir b punktai 

Yra: 

„a) 28 straipsnio 2 dalyje nurodyti atvejai, kai palankaus sprendimo, kurio adresatai – keli asmenys 

 

 

 

„a) 28 straipsnio 2 dalyje nurodytus atvejus, kai palankaus sprendimo, kurio adresatai – keli 

gali galioti ne tik tam asmeniui, kuris nevykdo tuo sprendimu nustatytos 

pareigos, bet ir kitiems  

b)  

 dalies  

17. 22 puslapis, 34 straipsnis, 2 dalis, a punktas 

Yra: 

  

 

 taikyti PKI sprendimas nebeatitinka ...  
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18.  

Yra: 

 

 

„Siekdamas pasinaudoti naudojimosi PTI ar PKI  

19. 24 puslapis, 37 straipsnis, 1 dalis, a punktas 

Yra: 

 

: 

„… pagal 34 straipsnio 9   

20. 25 puslapis, 38 straipsnis, 5 ir 6 dalys 

 

 

21. 31 puslapis, 62 straipsnis 

Yra: 

 

 

„Komisijai pagal   
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22. 33 puslapis, 70 straipsnio 2 dalis 

Yra: 

 

 

    

 

23. 34 puslapis, 72 straipsnis, a punktas 

Yra: 

 

 

„... importuoja    

24. 41 puslapis, 96 straipsnis, 1 dalis, b punktas 

Yra: 

 

 

„… 95 straipsnyje nurodyta  
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25. 42 puslapis, 99 straipsnis, b punktas 

Yra: 

 

 

„ ... ir taisykles, taikytinas garantui, nurodytam 94  

26. 42 puslapis, 99 straipsnis, c punktas 

Yra: 

 

 

„ ... pateikti , nurodyto 95 straipsnio 2 dalyje, suteikimo  

27. 42 puslapis, 99 straipsnis, d punktas 

Yra: 

„ ... garantijos atsisakymo term  

 

„… garantijos atsisakymo terminus.  
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28. 45 puslapis, 110 straipsnis, a punktas 

Yra: 

 

 

„ ... pagal 105 straipsnio   arba pagal 105 straipsnio  

29. 49 puslapis, 120 straipsnis, 2 dalis 

Yra: 

 

 

    

30. 50 puslapis, 123 straipsnis, 1 dalis a punktas 

Yra: 

 

 

„… 116 straipsnyje nurodyto muito   
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31. 51 puslapis, 127 straipsnis, 6 dalis 

Yra: 

„… kai  

 

„… kai 4 dalyje nurodyti asmenys 5 dalyje  

32. 

85 puslapis, 272 straipsnis, 2 dalis, b punktas ir 275 straipsnis, 2 dalis, b punktas 

30 

 

33. 54 puslapis, 137 straipsnis, 3 dalis 

Yra: 

 

turi  

„… 
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34. 54 puslapis, 139 straipsnis, 1 dalis, c punktas 

Yra: 

 

 

  

35. 59 puslapis, 158 straipsnis, 1 dalis 

Yra : 

 

 

 

36. 61 puslapis, 168 straipsnis, b punktas 

Yra: 

 

 

„… 167 straipsnio 1 dalies pirmoje pa  
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37. 63 puslapis, 179 straipsnis, 5 dalis 

Yra: 

 

 

„… atlieka 3 dalies c punkte  

38. 63 puslapis, 180 straipsnis 

Yra: 

 

 

„Komisijai pagal   

39. 64 puslapis, 181 straipsnis, a punktas 

Yra: 

 

 

, tvark  

40. 65 puslapis, 186 straipsnis, a punktas 

Yra: 

 

 

„ ... 185 straipsnio 1 dalyje nurodyto leidimo suteikimo  
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41. 65 puslapis,186 straipsnis, b punktas 

Yra: 

 

 

formalumus ir tikrinimus  

42. 66 puslapis, 194 straipsnis, 2 dalis, antra pastraipa 

Yra: 

„Ta  

 

 

43. 72 puslapis, 221 straipsnis, pirma pastraipa 

Yra: 

 

 

„Komisijai pagal   

44. 72 puslapis, 221 straipsnis, b punktas 

Yra: 

 

 

operacijas, kurios  
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45. 75 puslapis, 231 straipsnis, b punktas 

Yra: 

 

 

„... 230 straipsnyje  

46. 78 puslapis, 245 straipsnis, 3 dalis 

Yra: 

„Nedarant poveikio 2460 straipsniui, ...  

 

„Nedarant poveikio 246 straipsniui  

47. 80 puslapis, 254 straipsnis, 3 dalis 

Yra: 

 

 

  

48. 80 puslapis, 256 straipsnis, 3 dalis, b punktas 

Yra: 
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49. 82 puslapis, 263 straipsnis, 3 dalis, pirma pastraipa 

Yra: 

 

 

„   

50. 84 puslapis, 269 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa ir 270 straipsnio 3 dalies pirma pastraipa 

 

51. 87 puslapis, 284 straipsnis, 5 dalis 

Yra: 

 

 

„… 265 arba 279 straipsnius priimtas  
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